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ZMLUVA o posKyrNUTI REKLAMv A pRopqcAcle

CorurRncr oru puBltc RErATloNs sERvtccs

uzatvorend v zmysle 5 269 ods. 2 a nasl. zdkona t.5131t99t Zb. Obchodnri ziikonnik v zneni nreskorlich
predpisov (d'alej len ,,Zmluva")

concluded pursuant to Section 269 (2) and following provisions of Act No. St3,/LggtColl., the
Commercial Code, as amended (hereinafter reffered to as o the Contract")

medzi trlmito zmluvn'imi stranam i:

between following contractual parties:

Klient / Client:
obchodn6 meno / business name: Deutsche Telekom Systems Solutions Slovakia s.r.o.
zdpis v registri / registered in : Obchodn,i register Okresndho sridu KoSice l, oddiel : Sro, vloika tislo:
180941V / Commercial Registerof District court Ko5ice l, Section Sro, lnsert No. 18094/V
sidlo /registered seat : Zriedlova 13, 040 01 KoSice
rao/lD No. :35 976727
DIC:2022127932
re DPH/ VAT tD No. : SK2022 t27932
banka / bank : HypoVereinsBank, Munchen, Member of Unicredit
IBAN: DE9070 0202 7000 1014 4818
SWIFT: HWEDEMMXXX

Statutiirny orgdn /statutory body : Andreas Truls, konatefl Director
Frank-Stephan Hardt, konatel'/ Director
Peter Fischer, konatel'/Di rector
Juraj Girman, prokurista/Per Procura

{d'alej len,,Klient")
(hereinafter referred to as ,,the Client")

a/and

Poskytovatel'/ Provider :

obchodn6 meno / business name : Technickii univerzita v Ko3iciach, Fakulta elekffotechniky a
informatiky
sidlo /registered seat: Letnd 9,A42AA KoSice

leo / rD No. : 00397610
Dle/ VAT No: 20204867L0
banka / bank: Stdtna pokladnica, Radlinsk6ho 32,810 05 Bratislava
IBAN: SK57 8L80 0000 0070 0008 21"40

SWIFT; SPSRSKBAXXX

v zastdpeni / represented by: Dr. h. c. prof, h. c. prof. Ing. Stanislav Kme{ DrSc,, rektor / rector
osoba oprdvnend k podpisu zmluvy / person authorized to sign contract: prof. Ing. Liberios Vokorokos,
PhD., dekan / dean

(d'alej len,,Poskytovatel"')
(hereinafter referred to as ,,the Provider"),

d'alej spolofne len ,,Zmluvn6 strany" )



(together hereinafter reffered to as'the Contractual parties")

ktori s(hlasne prehlasuj( a svojimi podpismi potvrdzujU, ie sil oprdvneni a k prdvnym tikonom
spdsobilia uzatvdrajrl t(to zmluvu o poskytnutf public relations sluiieb s nasledovnfm obsahom:

who declare and confirm with their signatures that they are entitled and have legal capacity and who
make this contract on public relations services with the following content:

preambula

Zmluvnd strany uzatviiraj0 trito Zmluvu za fiielom
spolupr6ce na projekte partnersk,i balik Zlat'i
partner (d'alej len ,,projekt") spoiivajrlcej
v propagiicii Klienta zo strany Poskytovatel'a
sp6sobom a formami dohodnutfmiv tejto Zmluve.

Poskytovatef prehlasuje, ie pri plneni svojich riloh
vypl'ivajfcich mu z tejto Zmluvy bude 3frit' dobr6
meno Klienta a vy'ivajat risilie k skvalitneniu
vztahov Klienta s verejnostou.

dldnok t,

Predmet zmluvy

L. Predmetom tejto Zmluvy je zdvSzok
Poskytovatefa za podmienok blilSie
$pecifikovanrich v tejto Zmluve poskytn0{
Klientovi v srilade s jeho poiiadavkami
sluiby, ktord zahrfiaj0 realizdciu dinnosti
uvedenr/ch v Cldnku ll. tejto Zmluvy.

2. Klient sa touto Zmluvou zavdzuje za riadne
vykonanie predmetu Zmluvy zaplatit
Poskytovatefovi odmenu bliiSie
Specifikovan( v dldnku lV, Zmluvy.

3, Poskytovatef sa zavdzujd, Ze na ziiklade
tejto Zmluvy, v rozsahu, za podmienok
a dojednani uveden'ich v tejto Zmluve,
poskytne slulby uveden6 vdldnku ll, tejto
Zmluvy Klientoviv termine do 28.02,2021,

tlfnok lt.
Rozsah prdv, Cinnosti a slulieb

t. Poskytovatel sa zaviizuje propagovat'
Klienta ako ,,zlatdho portnere" projektu, a

to zabezpedenim a poskytnutim
nasledovnfch prdv a sluiieb:

1.1. Prdva Klienta
d) Oznadenie a zndtka

Preamble

The purpose of this Contract is cooperation of
the Parties on the project partner package

Golden partner (hereinafter referred as the
,,project") regarding promotion of the Client by
the Provider in the manner and in forms
stipulated in this Contract.

The Provider declares that during the
performance of his duties based in the Contract
shall publicly spread Client's goodwill and shall
make considerable effort to enhance relations
between the Client and general public.

Article l.
Subject of Contract

7. ln accordance with conditions stated in this
Contract, the subject of this Contract is an
obligation of the Provider to provide
services which include realization of
activities stipulated in Article ll of this
Contract, in accordance wfith Client's
requirements.

2. The Client undertakes to pay remuneration
specified in Article lV. of this Contact.

3. On the basis of this Contract, in extent and

in accordance with conditions stated in this
Contract, the Provider undertakes to
provide services to the Client listed in Article
ll of this contract within 28.02.2a21.

Article ll.
The extent of rights, activities and services

L. The Provider is obliged to promote the
Client as the ,,golden partner" o$ the project,
by the ensuring and providing following
rights and seruices:

L.1. Cliept's rights
Prdvo Klienta oouiivaf oficiiilne oznadenie Name ond Brand



,,zlat:ir pdrtner", a d'alej prdvo pouifvaf
oznadenie a znadku/logo projektu vo vlastnr/ch
propagadnfch a reklamn'ich materidloch, na
vlastnfch v,irobkoch, webornich strdnkach
a pod.

1.2. Reklamn6 sluiby
a) Ndzov

Poskwovatel sa zavdzuje uvddzat vo verejnej
komunikdcii vodi tretim osobdm Klienta ako

,,zlatd ho pe rtnero" projektu.

Velkost obchodn6ho mena/loga Klienta bude
adekvdtna k formdtu a obsahovej kompozicii
jednotliv'ich tlatovin a v sf lade s poiiadavkou
Klienta. Poskytovatef sa zavdzuje prispdsobi{
vefkost a umiestnenie obchodnej znadky
Klienta forme, ktord prindleii jeho postaveniu
partnera. Logri partnerov nit$fch alebo
rovnakrich kategdrii nesmri svojou vizibilitou
ttito rirovefi prekrodit'.

Poskytovatel sa zavdzuje poskytnf{ klientovi:
- Uvedenf ako zlatf partner na webe

poskytovatefa, prostrednictvom konta
poskytovatefa na socidlnej sieti a v
preze ntadnltch m aterid loch (e le ktron ick'ich
alebo tladenfch), kde sa uviidzajri partneri
poskytovatefla, napriklad vfrotnd sprdva.

- Udasf 2 predstavitefov klienta v rdmci
vybranej akcie alebo aktivity organizovanej
poskytovatefom, ktorej sddas{ou bud0
Studenti alebo zamestnanci poskytovatefa.
Naprfklad lmatiku16cia' novoprijat'ich
Studentov bakaldrskeho $tridia alebo
promdcia absolventov iniinierskeho Strldia.

- Priama propagdcia klienta (roll-up) podas

zdpisu novoprijatrich ltudentov
bakaldrskeho stupf,a na 5t{dium.

- Moinos{ zvereinit 10 informadn'ich,
propagadnfch alebo marketingovr/ch sprdv
klienta na webe poskytovatefa v sekcii
Aktuality alebo prostrednictvom konta
poskytovatela na socidlnej sieti.

- Moinost' zorganizovat' 2 vlastnd podujatie
(prezendnd alebo diStandn6) v rozsahu 2

akademickrich hodin pre Studentov
informatickr/ch Etudijn,ich programov

Client's right to use official name ,, golden
pdrtner", and the right to use the name and
brand/logo of project in own promotional
and advertising materials, on own products,
web pages etc,

1,2. Advertising services
a)Name

The Provider undertakes to state the name
of the Client as ,,golden partner" in public
communication with third parties.

The size of the Client's business name/logo
shall be appropriate to format and
composition of particular printed matters
and in accordance with Client's
requirement. The Provider is obliged to
provide size and placement of the Client's
logo in appropriate form that is equal to his
position of partner of the project. Logos of
partners of the inferior or the same category
cannot exceed the visibility of this level.

The provider commits to the clirent:
- Listed as a gold partner on the provider's

website, through the provider's social
network account, and in presentation
materials (electronic or printed) where
the provider's partners are listed, such
as the annual report.

- Participation of 2 representatives of the
client in a selected event or activity
organized by the provider, which will
include students or employees of the
provider. For example, matriculation of
newly admitted bachelor's degree
students or the celebration of
engineering graduates.

- Direct promotion of the client (roll-up)
during the enrolment of newly admitted
bachelor's degree students.

- Possibility to publish 10 information,
promotional, or marketing messages of
the client on the provider's website in' the News section or through the
provider's account on the social network

- Possibility to organize 2 own events (full-
-time or distance) in the ranse of 2



6.

eldnok il.
Povinnosti Zmluvnfch strdn

Klient poskytne Poskytovatelbvi do piatich
pracovnrich dni od vyZiadania podklady,
ndvrhy, texty, vzory farieb a ostatn6
niileiitosti poffebn6 pre realizdciu
v rozsahu podlh dldnku ll. tejto Zmluvy.
Poskytovatef je povinnrf zasla{ Klientovi
vizualizdcie jednotliv'ich rielenf na

autoriziiciu. Klient sa zaviizuje vykona{
autorizdciu do piatich pracovn'ich dnf od
prevzatia t'ichto vzorov od Poskytovatefa,

Poskytovatef zrealizuje reklamnd plnenie v
dohodnutom rozsahu v srilade s dldnkom ll.
tejto Zmluvy, v kvalite a prevedeni, ktord je
pre projekt obvykld, s odbornou
starostlivos{ou, riadne a vdas, a tak, aby
bolo vykonan6 v srilade so v5eobecne
zdvdzn'imi prdvnymi predpismi a

dojednaniami tejto Zmluvy.
Poskytovatel' vyhlasuje, Ie md oprdvnenie
vykondvat dinnosti, ktor6 s0 predmetom
tejto Zmluvy,
Poskytovatel bude bezodkladne informovat
Klienta o pripadn'ich technickfch alebo
organizadn'ich prekdikach srivisiacich
s realizdciou iinnostf podlh dldnku ll. tejto
Zmf uvy, I

Poskytovatel' sa zavdzirje, ie predloZi

Klientovi do 5 kalendiirnych dni od
ukondenia projektu dokumentiiciu
o splneni povinnostf uveden'ich v dldnku 11.

tejto Zmluvy,
Poskytovatef sa d'alej zavdzuje:
zasielat ndhfady tladovin Klientovi za

ddelom schvdlenia umiestnenia loga

a n6zvu spoloCnosti,
vyhotovif jednotlivd vizudly inzercie
a poulitie jednotliv,fch verzii loga

spolodnosti v s0lade s dizajn manu6lom
Klienta,
na vlastn6 ndklady zabezpedit v'irobu
mediiilnei propaEeicie, sanelovei rekla

academic hours for studernts of the
providers' lT-oriented study programs.

Article ttt.
Obligations of the Contractual parties

1.. The Client shall provide to the Pr.ovider
materials, proposals, texts, type of colour
and other necessities according to Article ll.
of this Contract within five working days
from the Provider's request.

2. The Provider owes the duty to selnd drafts of
particular proposal to subsequent
authorization to the Client. The Client
undertakes to authorize these drafts within
five business days from the takeover of this
draft from the Provider.

3. The Provider owes the duty to fulfll the
advertising services in agreed extent
according to Article ll. of this Contract, in
quality and in form which is typical for the
project, with professional care, duly and in
time. The advertising servicr:s shall be
performed in accordance with generally
binding legal acts and provisions of this
Contract.

4, The Provider declares that he is authorized to
conduct activities stated in this Contract.

5. The Provider shall immediately inform the
Client about any technical or organizational
problems with fulfillment of obligations
listed Article ll. of this Contract.

6. The Provider undertakes to submit the
documentation proving the fulfillment of
advertising services to the Clirent within 5
calendar days after the end of the project.

7. The Provider undertakes to:
- send thumbnails of printed matters to

the Client for approving the placement of
logo and usage of Client's name,

- produce individual visuals of advertising
and individual versions of the company
logo in compliance with the design
manualof the Client,

- ensure production of media promotion,
' panel promotion and graphic promotion

visuals at own costs.

7.



a grafickrich vizu6lov inzercie.

eHnok lv.
Odmena a platobnri podmienky

Zmluvnd strany sa dohodli, ie Klient poskytne

Poskytovatefovi za riadne splnenie predmetu

zmluvy odmenu vo vf5ke 3500,- € bez DPH

(slovom: tritisicpdtstoeur) bezhotovostn'im
prevodom na fdet Poskytovatel'a uvedenf
v zdhlavi tejto Zmluvy najneskdr do 30.04.2021.
, V prfpade, Ze je Poskytovatef platcom DPH je
povinnr/ Wstavif dafiovt doklad (faktf ru)

a pefiaind odmena mu bude vyplatend ai na

zdklade obdrZanej faktdry.

Elcnok v.
Skontenie Zmluvy

1. Tdto zmluva mOie byt ukonden6 :

a) vzdjomnou pisomnou dohodou
Zmluvn,ich strdn,

b) odstf penim od zmluvy,

c) vfpovedbu.
Z. Ktordkofvek zo Zmluvn,ich strdn je

oprdvnend odst0pit od tejto zmluvy za

podmienok uvedenfch v prfslu$nfch
prdvnych predpisoch, ako aj v pripade:
a) podstatn6ho poruienia Zmluvy

druhou zmluvnou stranou,
b) ak sa zadne konkurznd, resp.

re$trukturalizadn6 konanie na

majetok druhej zmluvnej strany,

Nedodrianie akejkolvek povinnosti uvedenej
v tldnku tl tejto Zmluvy zo strahy Poskytovatefa

sa bude povaiovat za podstatnd poru5enie

Zmluvy.
3. Kaidf z 0tastnikov md prdvo t0to

zmluvu pfsomne vypoveda{ aj bez

uvedenia d6vodu s jedno mesadnou
v'ipovednou lehotou, ktord zafina
plynd{ od prv6ho dfia mesiaca

nasledujdceho po mesiaci, v ktorom
bola vfpoved' dorudend druhej
zmluvnej strane.

elSnok Vl.
Osobitnd ustanovenia

Article lV.
Price and payment terms

The Contractual parties agreed that the Client is

obliged to pay remuneration for the proper
fulfillment of the subject of this Contract in
amount of 3500,- € without VAT (in writing:
three thousand five hundred euros) by wire
transfer to the Providels account listed in the
header ofthis Contract at the latest on
30.04.2021, ln case the provider is a VAT payer,

is obligated to invoice a tax document and
therefore the cash reward will be paid on the
basis of received invoice.

Article V.
Termlnation of the Contract

1.. This Contract may be terminated by:

a) mutual written agreement of the
Confiactual parties,

b) repudiation of the contract,
c) allegation.

2. Either of the Contractual parties is entitled
to repudiate the contract under the terms
included in relevant legal acts and in case of:
a) fundamental breach of Contract by the

second contractual party,

b) starting the bankruptcy proceedings

for the property of the second

contractual party.
Failure to comply with any ohligation in

Article ll of this Contract by the Provider
shall be deemed as a fundamental breach of
Contract.

3. Either of Contractual parties is entitled to
allege this Contract without reason, in

written form. The cancelling term is one and

commence on first day of the month
following the month in which the allegation
was delivered to second contractual party.

Article Vl.
Specific provisions



2.

Zmluvnd strany sa dohodli, ie d'al$ie formy
prezentdcie Klienta, ktord nie sd predmetom

tejto Zmluvy budri moin6 po vzdjomnej
dohode s prihliadnutfm na celkov'i program

a priebeh projektu.
Zmluvnd strany sa dohodli, Ie poias trvania
Zmluvy sa budri vzdjomne informovat
o v$etk'ich zmendch trikaj0cich sa obchodndho
mena/ stdla/ miesta podnikania, predmetu

iinnosti, Statutiirnych orgdnov vrdtane
sp6sobu ich zastupovania voEi tretim osobdm
ako aj oznamovat vSetky rozhodujfce
skutodnosti, ktor6 m6iu mat vplyv na plnenie
zdvdzkov,

Kaidd zmluvnd strana je povinnd pisomne

upovedomi{ druh0 stranu o hroziacom, resp.

zahdjenom konkurznom konanf alebo
re5trukturalizdcii.
Zmluvn6 strany sri povinn€ zachova{ obchodnd
tajomstvo vo vztahu ku skutoCnostiam
obchodnej, virobnej, alebo technickej povahy

s0visiacim s podnikatelskou dinnos{ou oboch
Zmluvn'ich strdn, ktor6 maj0 skutodn$, alebo

aspofi potencidlnu materiiilnu, alebo

nemateriiilnu hodnotu, nie sri v prisluSnfch

odbornfch kruhoch beine dostupn6, majri byt
podla v6le jednej zo zmluvn'ich strdn utajend
a tdto zmluvnd strana ich utajenie
zodpovedajilcim spdsobom zabezpetuje.
V pripade poru5enia povinnosti stanovenej
v predchCdzajrlcom odseku vznikd dotknutej
zmluvnej strane vodi povinnej zmluvnej strane

niirok na ndhradu $kody, vydanie zfskan6ho

bezddvodndho obohatenia, aposkytnutie
primeran6ho peiiain6ho ' zadostuCinenia.

Okrem toho je poikodenii strana opr;ivnend
domdhat' sa, aby sa druhii zmluvnii strana

zdriala konania poruSujriceho jej zmluvnd
povinnosti a odstrdnila zdvadn'i stav.
Vietky listiny, objednCvky, poliadavky

a ozndmenia (d'alej len ,,listiny") bud0 medzi

Zmluvnrimi stranami dorudovand doporudene
po$tou alebo osobne do rrik druhej zmluvnej
strany. Ak bola listina zasieland poStou,

povaiuje sa za dorudend dflom, v ktorom ju
adresdt prevzal alebo odmietol prevziat', alebo
na treti defi odo dfia podania zdsielky na

po$te, ak sa uloiend zdsielka zasland na adresu

The Contractual parties agreed that in case

of other presentations of the Cliient which
are not part of this contract will be realized
after mutual agreement in consicleration of
overall program and continuan,ce of the
project.
The Contractual parties agreed that during
the duration of the Contract they shall

mutually inform each other about all

changes relating to the business name,
registered seat, scope of business activity,
statutory bodies including their acting
against third parties. The Contractual parties
are required to notify all relevant facts which
can affect the fulfilment of the obffigations.
Each contractual party is obliged to notify to
second contractual party about the
impending or
proceedings.

initiated bankruptcy

The Contractual parties are obliged to keep

trade secret in relation to commercial,
manufacturing and technical facts related to
the business activity of both Contractual
parties, with actual or at least potential,

tangible or intangible value, Trade secrets

are not normally available in the appropriate
industry and should not be disclosed without
the consent of one of the contractual party

and this conffactual party adequately
ensures such non-disclosure.

In case of breach of the obligation
mentioned in previous section, the
aggrieved party is entitled to demand

damage, handover unjust enrichment and

appropriate relief, which may be granted in
cash. The aggrieved party may also demand

that the second contractual party ceases any

further breach of his contractual obligations
and that he remedy such an unllawful state
of affairs,
All documents, invoices, requirements and

announcements {hereinafter referred to as

"documents") between the Contractual
parties are delivered by registered post or
are individually delivered into the hands of
the second party. lf the document was sent
by post, such document shall be deemed

received on the day in which this document

t.

2.

?

4.

3.

4.

5.

5.

6.
6.

uveden0 v zdhlavi Zmluvv vrdtila spflt is taken over or denied bv the addressee. lf



odosielatefovi.

eldnok vlt.
ZdvereCn6 ustanovenia

1. Tdto zmluva nadobfda platnost a ridinnost'
okamihom podpisania obidvomi Zmluvn'imi
stranami.

2, Ak6kolvek zmeny alebo dodatky k tejto
Zmluve musia byt urobend pisomne, na

zdklade vziijomnej dohody a podpisan6

oboma Zmluvn'imi stranami.
3. Priloha f. 1 V5eobecn6 obchodn6

podmienky pre kripu tovaru/sluZieb
spolodnostami skupiny Deutsche Telekom
das{ A a B, prlloha d. 2 K6dex sprdvania
dod6vatefov, pr(loha d. 3. Mldanlivost a
dodatky k tejto zmluve tvoria
neoddelitelnf s0das{ tejto Zmluvy.

4. Priiva a povinnosti Zmluvn'ich striin v tejto
Zmluve neupraven6 sa spravujri
ustanoveniami zdkona d. 573/t991 Zb.
Obchodn'i ziikonnik v znenf neskorSich
predpisov a s0visiacimi vSeobecne
zdviizn,imi prdvnymi predpismi Slovenskej
republiky.

5, Na t0to Zmluvu sa primerane vzt'ahuj(
V5eobecn6 obchodnd podmienky (d'alej len

,,VOP") Klienta, kto16 sf neoddelitel'nou
sridast'ou tejto Zmluvy a tvoria Prilohu d, 1
tejto Zmluvy. Poskytovatel'vyhlasuje, 2e sa

s nimi obozndmil a v plnom rozsahu s nimi
sf hlasi, V pripade dojednania prdv

a povinnosti zmluvnr/ch ,sttdn uvedenfch
v tejto Zmluve, kto16 sa odli5ujti od
jednotliv'fch ustanoveni VOP Klienta, platia
ustanovenia tejto Zmluvy.

6. Na rie5enie sporov z tejto Zmluvy sri

prisluln6 s(dy Slovenskej republiky.

7. Tdto zmluva je vyhotovend v dvoch

rovnocennfch vyhotoveniach, v slovenskej
a anglickej verzii. KaZdd zo zmluvnr/ch strdn
obdrii po jednom vyhotoveni. V pripade
sporov je smerodajnd slovenskii verzia.

8. Zmluvnd strany prehlasuj0, ie si Zmluvu
pred jej podpisan[m preditali, ie je uzavretd
po vziijomnej dohode, na zdklade ich

slobodnej v6le, vdZne, nie pod ndtla

the deposited consignment sent to the
address mentioned in the header of this
Contract is returned back to the sender, such
consignment shall be deemed received on
the third day from the day of bringing to the
post office.

Article Vll.
Closing provisions

This Contract becomes valid and comes into
effect after signing by both Contractual
parties.

Any changes or amendments of this Contract
shall be made in written form only, mutually
agreed and signed by both parties.

Attachment No. 1 General Terms and
Conditions for Purchasing by Deutsche
Telekom group companies part A and B and
Amendment No. 2 Supplier Code of Conduct,
Amendment No.3 Confidentiality disclosure

and amendments of this Contract are
integral part ofthis Contract.
The contractual parties' rights and
obligations which are not covered by this
Contract shall be governed by provisions of
Act No. 5t3/L991, Coll., the Commercial
Code, as amended and by relevant generally
binding legal acts of the Slovak Republic.
This Contract is appropriately regulated by

General terms and conditions (further as

"GTC") of the Client, which are integral part
of this Contract and creates an Attachment
No. 1 of this Contract. The Provider states
that he has become aware of them and fully
agrees with them. In the case of
arrangements of rights and obligations of
the parties specified in this Contract that
differ from individual provisions of GTC of
the Client, provisions of this Contract shall

apply.
All disputes arising from this Contract shall

be solved at the competent coutrts of the
Slovak republic.
This Contract is made in two equal copies in
Slovak and English version. Either
contractual party receives one copy. In case

of disputes, the Slovak version prevails.

The Contractual parties declare that before
the Contract thev read the Contract,

1.

2.

3.

4.

5.

5.

7.

8.



that the Contract was gongluded after
mutual agreement and on acting thelr free
will, seriously, not in distress or any other
disadvantageous conditions that they
understand the content and as a sign of

tsign,it

Za Klienta/ Client :

V / In,................,. dfial on .....

Zoznam priloh:
Prfloha C. l VSeobeen6 obehodn6 podmienky pre kripu'tovarulslulieb sBolodnostami.skupiny Deutsche

TelekomdastAaB
Prfloha d. 2,K6dexsprdvania,doddvatelov
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Amendments:
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Amendment'No..3 Agreement on cohfidentiality and protection of data and property , .
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